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ҚАЗАҚСТАНДА ҚЫТАЙ ТІЛІН ҤЙРЕНУДІҢ ЖАҒДАЙЫ 

 

Зәкенҧлы Тҧрсынхан  

тарих ғылымдарының докторы, профессор, Л.Н.Гумилев атындағы Еуразия ұлттық 

университеті Шығыстану кафедрасы, Астана, Қазақстан 

e-mail: kaiyrken_tz@enu.kz 

 

Құрметті достар! 

Бүгін біз қазіргі қытай тілін үйретудің жай-күйі туралы кеңесуге жиналып отырмыз. 

Мұндай басқосулардың ұдай болып тұрғаны жақсы. Ӛйткені осындай кездесулер, 

талқылаулар арқылы мамандар ортақ пікірге келіп, бірлесіп атқаратын істердің жӛн-жобасын 

жасауға болады. 

Қазақстан әлемдік қауымдастықтың бір мүшесі және халықаралық қатынастардың 

субъектісі ретінде ӛзінің ішкі-сыртқы саясатын әлемдік стандарттарға сәйкес 

қалыптастыруда. Ішкі саясат аспектісінде кӛрші елдердің тарихи, этно-мәдени дамуын, 

экономикасын, сыртқы саясатын зерттеу, сол арқылы олармен қарым-қатынасты жүйелі 

жолға қою айырықша маңызға ие.  

Бүгінгі таңда Қазақстанда алты бірдей Конфуцзы институты жұмыс жасайды. 

Конфуцзы институттарының кӛптеп ашылуы елімізде қытай тілі мен мәдениетінің 

нәсихатталуында айыпрықша рӛл ойнауда. Аталмыш институттар жоғары оқу орындарының 

жанынан құрылғандықтан оқу орындарындағы қытай тілін оқыту процессіне де оңды әсер 

етуде. Тек қана Еуразия ұлттық университетін алып айтсақ, бізде құрылған Конфуцзы 

институты Шығыстану кафедрасымен және қытай тілі кафедрасымен қоян-қолтық жұмыс 

жасап келеді. Жыл сайын дәстүрлі түрде ӛтетін әр түрлі іс-шаралар арқылы білім 

алушылардың тілдік деңгейі жоғарлауда. Сонымен бірге, институт қытайтануға қатысты 

пәндерді оқытуға да ӛз кӛмектерін беріп келеді. 

Дегенмен, бүгінгі таңда еліміздің экономикасының жылдан жылға қарыштап дамуына 

және Қазақстан мен Қытай екі ел қатынасының түрлі салалар бойынша алға ілгерлеуіне 

байланысты, қытай тілін тереңдетіп оқытуға деген қажеттілік күн сайын артуда. Бұл ретте 

қытай тілін білетін салалық мамандардың жетіспеушілігі байқалады. Мысалы, мұнай-химия, 

бизнес, туризм, спорт, медицина, т.б. салаларда аудармашы мамандар жетіспейді.  

Қазіргі таңда елімізде қытай тілін жан-жақтылы, тереңдетіп оқытуда оқу сағаты 

жетпеушілі байқалуды. Әсіресе «шығыстану» білім беру бағдарламасы аясында осылай. 

Сондықтан бұл мәселені министрлік деңгейінде оңтайлы шешуді сұраймыз. Шығыстану 

мамандығы тек тілді ғана оқытпайды. Ол шығыс елдерінің тарихын, мәдениетін, дәстүрін, 

экономикалық-әлеуметтік жағдайын, сыртқы саясаты және қазіргі бетпе-бет келіп отырған 

проблемалары қатарлы алуан түрлі тақырыптар бойынша пәндік білім береді. Соның ішінде 

қытайтану бағыты бар. Сол үшін қытай тілін базалық және жоғары кәсібилік деңгейде оқып 

шығу осы мамандықты бітірушілер үшін айырықша маңызға ие.  

Келесі проблема, ресми кездесулерде, конференцияларда қазақша-қытайша, немесе 

қытайша-қазақша аударманың ақсап жататындығы. Екі ел қарым-қатынасындағы аударма 

негізінен орысша-қытайша немесе қытайша-орысша болып келе жатқаны баршаға аян. Бұл 
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біріншіден, Қазақстанның ішкі бӛлігіндегі мемлекеттік тілге деген құрметтің тӛмендігі болса, 

сыртқы қарым-қатынас ауқымында біздің әріптестеріміздің қазақ тіліне екінші тіл ретінде 

қарайтындығының белгісі. Бұл мемлекеттің ар-намысына қатысты принципті мәселе. 

Сондықтан, әр екі ел де қазақ тіліндегі аудармашыларды дайындауға кӛңіл бӛлуі керек деп 

ойлаймын.  

Үшінші мәселе заман талабына сай, қазақша-қытайша және қытайша қазақша 

академиялық сӛздік құрастыру. Бұл жұмыс бұған дейін қолға алынған жоқ. Бұған әр екі елде 

мемлекеттік тұрғыдан маңыз беріп, мамандарды іріктеп, іске кірсікені жӛн. Бұдан соң, 

салалық сӛздіктер құрастырылуы керек. Сӛздік мәселесі елімізде қытай тілін оқыту мен 

қытайтануды алға қарай дамытудың басты қадамы. Егер бұл мәселе жүйелі қолға алынбаса 

оқыту мен ғылыми-зерттеу істерінде табысқа жету қиын.  

Тыңдағандарыңызға рахмет! 

 

 

 

СОСТОЯНИЕ ПРЕПОДАВАНИЯ КИТАЙСКОГО ЯЗЫКА В КЫРГЫЗСТАНЕ 

 

Ботоканова Гульнара Топчуевна 

доктор философских наук, профессор, и.о. декана Кыргызско-Китайского факультета 

Бишкекского государственного университета имени К. Карасаева,  

Бишкек, Кыргызстан 

e-mail: gbotokanova@bhu.kg 

 

Здравствуйте, уважаемые участники Международной научно-практической 

конференции «Актуальные проблемы преподавания современного китайского языка»! От 

имени руководства Бишкекского государственного университета, и от себя лично 

приветствую всех вас, участников, организаторов и гостей Международной научной 

конференции! 

Хочу выразить глубокую благодарность и признательность организаторам 

конференции, руководству Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева за 

создание коммуникативной площадки для молодых ученых, для установления научных 

связей между будущими учѐными.  

Наш университет - Бишкекский государственный университет им. К. Карасаева 

является первым университетом в Кыргызстане, где стали готовить специалистов в области 

истории и культуры Китая, а также китайского языка с 1991 года. А Кыргызско-китайский 

факультет был образован в 2004 г. Хотелось бы отметить, что с каждым годом интерес в 

Кыргызстане растет количество людей, интересующихся китайским языком, культурой, 

историей и философией Китая. 

В настоящее время факультет занимает важную роль в укреплении сотрудничества 

Кыргызстана и Китая в сфере высшего профессионального образования. Учитывая 

стремительное развитие кыргызско-китайских отношений, а также высокий спрос на 

специалистов со знанием китайского языка, факультет готовит не только лингвистов, 

китаеведов, переводчиков китайского языка, но и экономистов, менеджеров, 

международников, философов, религиоведов со знанием китайского языка.  

В настоящее время Кыргызско-китайский факультет установил сотрудничество с 

ведущими университетами КНР о совместной подготовке бакалавров, об обмене 

профессорско-преподавательского состава, о языковых стажировках. Это 17 ведущих 

университетов КНР: 

 Синьцзянский университет; 

 Синьцзянский педагогический университет; 

 Пекинский научно-технический университет; 

 Сианьский университет; 


